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GRATITUDES IN KYRGYZ CULTURE

CJIOBA BJIATOJAPHOCTHU B KBIPI'BI3CKOM SA3bIKE

Annomayusacel: TomMoHKy cmambvsi Kblpebl3 MUIUHOESU bIPAAZLIYATLIK CO300POVH AHIIUC THUTUHE
KOMOPYIYULY JCAHA KbIPEbl3 canmapvl myypany. Men okypmManOvlH KOHYIVH Kblp2bl3id bPpAa3blUbLIbIK
CO300pOYH AHEIUC MUTUHOE2U KOMOPMOTIOPOVH A30bleblHa DYpeyM Kellem JCaHa KOMopyyHy OHOpaax,

mazvlpaax KoliyyHy KO3000YM.

Hezu3zzu co300p: bipaa3blubliblk cO300p, KOMOPMO, YPn-adam

Annomayusn: /lannas paboma npedcmasisiem cooou 0030p nepesooos Kbipebl3CKUX Clo8 bnazo-
OapHocmell Ha AHITUUCKUL SA3bIK U UX C63b C KbIpebl3cKuMu mpaouyusmu. H xomena Ovl oopamumo
BHUMAHUE HA OMCYMCMEUe MOUHBIX Nepes0008 HEKOMOPLIX C108 biazodapHocmell, 0bfie24univ nepesoo

u coenams e2o bojee moyHbIM.

Knroueevie cnoea: ciosa brazooaprocmu, nepegoo, mpaouyuu

Abstract: This article presents a review of translations of Kyrgyz gratitudes into English and Kyrgyz
traditions. I would like to draw attention to lack of accurate translations of some gratitudes, to facilitate

translation and make it more accurate.
Keywords: gratitudes, translation, customs

Introduction

Social practices, rituals and material culture of
Kyrgyz people passed a complicated way of historical
development. Formation of the basic characteristic
features occur in close relationship with the Turkic-
Mongol ethnic and cultural environment. There
were exchange of information, cultural values,
work skills, cross-fertilization of crops and domestic
technology. At each stage of development of material
culture, customs and ceremonies occurred significant
changes.

The whole culture, lifestyle, ideological
representations were in a state of constant renewal
and improvement. It shows constant desire for
novelty, for the collection of ethnic and cultural
achievements of the tribes and people. Kyrgyz people
say: “Onyy >KbUIIIA AJ1 )KaHbIpar”, it means that after
50 years people and its culture is updated. The main
complex customs, ceremonies, material culture of
Kyrgyz people is an organic part of the culture of our
people in modern industrial civilization form. In the
20th century Kyrgyz people met with revolutionary
changes. Now people do not use many customs and
rituals, but many aspects of material culture were
preserved. All customs and rituals can be roughly
classified as follows: matchmaking, engagement,
wedding, funeral and memorial cycle, calendar,
migrations, material culture and other objects.

Gratitudes and wishes

Kyrgyz for each holiday congratulate each other.
In this article, we’ll tell you about such holidays
as “Kiz uzatuu” (Seeing of the bride) and “Beshik
toy”’(Cradle feast) and we consider especially the
translation of gratitudes from Kyrgyz into English.

Customs and rituals are associated with
matchmaking, betrothal and wedding of the Kyrgyz
that are a unique phenomenon of culture of the
Kyrgyz nation.

“Kiz-uzatuu” (Seeing of the bride)

Seeing of the bride is usually celebrated on Fri-
days, and the groom’s wedding will be next day. On
that day, the girl’s parents are sad and happy. They
rejoice that they grew a beautiful, intelligent and
worthy daughter, but they are sad because they do not
want to part with their daughter. On this holiday the
groom comes with matchmakers to girl’s house. The
bride says goodbye to his home, his parents, sisters,
brothers before she leaves her home. The youth sing
songs. During the maintenance the bride must not
look back. According to the traditions, the bride can
visit her parents only after a year, because she gets
used to the groom’s house. During “Kiz-uzytuu”
girl’s parents and relatives congratulate her and say
wishes, gratitudes for her. Let’s look at our example,
and see how we translate them into English:

The brides do different things in different re-
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Wishes for a bride:

«KsIpre13 canteid cakrarsis, “Observe Kyrgyz traditions,
DUKUMIMH aThIHBIH aTnareiH. Do not call your relatives by names.
Aunkein anein ap gaieiM, Get thankfulness from people,

DHe cyTyH akTarsiH. Meet mother’s expectation.

Ok mweimnsip aprenen, Do household chores,

XKypo 6epboeii spkenen Don’t piddle

Kannait kenun nemmecun, They mustn’t say that you are a bad bride,
W apeibaran temcenen They mustn’t say that you are a goon
Kenren sxepnen 6akranksid, Find your happiness there

Opte Typyn ked xatkbiH. Get up early and go to bed too late.
Kaitnenenaus xonynan Do everything at home

WNmuH anein HaH sxankeiH». Be happy, my daughter

gions. In Yssyk Kul the brides bow to elder people
every day, in Osh the brides get up early and sweep
the yard, in Batken the brides bow when they give
a cup of tea.

“Beshik toi”(Cradle feast)

Beshik toy (Cradle feast) —a holiday dedicated
to the first day of the baby in the cradle. Beshik is a
wooden cradle for children. According to custom,
the child is put in the cradle by an old woman.
Usually cradle is made of two wooden arches with
two holes. Amulets of various animals and birds
protect the children from evil spirits, sewn to the
cradle or a child’s clothing. All traditions in honor
of the newborn suggest that the main concern of the
Kyrgyz families is considered the preservation and
multiplication of posterity. Childbirth is an ineffable
joy and the greatest holiday for Kyrgyz People like
for other people in the world. In this holiday many

"’

guests are invited. People poleax, make the table,
they prepare “boorsok™ (a Kyrgyz national food
from flour) and they cook meat in large cauldrons.
Also they play “komuz” (a national instrument),
sing songs.

According to custom, the bride’s parents must
prepare utilities for the cradle. After that they oil the
Cradle and do rituals with a juniper. Grandmothers
take left and right knuckle bones, they put them into
the cradle, move it from one side to another side
and say:” On bol” (be successful) . Then they say:
“Mother beshik, hold tight, mother Umai, let the
dream” (Umay — female mythical creature guard-
ing the baby) and they make the bed with different
blankets and bedcovers. Then, the cradle is handed
into the child’s mother. She holds the cradle, goes
to an other room and begins to bow to the guests.
Invited guests bless the child and her mother.

Wishes for a newborn:

Tunuy KbI36L1 O0JICYH,
Tunerux y3yH O0JCYyH.
bak xapaceis OaribiHa,
Kb13bIp JaapbIChbIH allibIHA.
Kypy caiibiHa cyy aKchiH,
DJMHE UIITUH >KaKChIH,
Bepeker 6epcuH amibiHa,
KbI3bIp KeJICHH KalllbIHA,
Y3yH eMyp xatr 6epcuH
bana-vaka GambiHa!
[p16aranyy Gamr GepcuH
Bbepekenyy am 6epcun
bIpeiChIH )KypTTaH alIChIH,
KenynyH TonKyn >kaTchiH,
DuHepceneH keM 005100!

Be master of the word,

The best intentions.

Be pleased,

Be lucky!

Abundance in your life,

Serve your people that they love you,
Be successful,

A great peace of luck,

Live along life!

Have a lot of children!

Have a kind couple,

Be well.

Be happy and wealthy,

Have a good mood every time,
Have no need!

107



BECTHUK MEXJIYHAPOAHOI'O YHUBEPCUTETA KbIPTBI3CTAHA

A happy mother thanks them and says the first
lulling words “«Anneit-anneit ak 6€0€k, ak OeIIrKKe
xar 00€x», (Bye, my sweaty baby, sleep well on

your cradle) .
Now let’s see the luli song for the child with an
English translation:

Luli song

Oenaii-eeaii, akdaia,

Ax Oermmkke »xart, 6aja.
bemmrun kentyy 60JCcyH,
Arta-3HeH 31TYyY O0JICYyH.
OMYpYH y3yH OOJCYH,
Opy1IyH >KalbIK O0JICYH,
TyKyMyH >KypTTaH alllblIL,
TyyranslH kaHat OOJICYH.
JKetu mydeu xammarsiH,
TapTma >KOKTYH a3a0blIH,
bunekryyzneH kydryy 6o,
Baatbip 60scoH xeiex 001,
baapriobi3ra e6ex 6ot!
Oe0aii-ee0aii, ak Oana

Ak Oemmkke xat, 6ana!

We didn’t translate this Kyrgyz luli song word
for word, we chose an alternative song in English.

Conclusion

In conclusion we can say that the Kyrgyz culture
is rich, varied, and of course it is different from the
European culture. This article discusses the features
of ceremonies of the Kyrgyz people, as well as we
planned to translate the words of gratitudes and re-
quests from Kyrgyz into English. Of course we did

Hush, little baby, don’t say a word,

Mama’s going to buy you a mockingbird.

If that mockingbird won’t sing,

Mama’s going to buy you a diamond ring.

If that diamond ring turns brass,

Mama’s going to buy you a looking glass.

If that looking glass gets broke,

Mama’s going to buy you a billy goat.

If that billy goat won’t pull,

Mama’s going to buy you a cart and bull.

If that cart and bull turn over,

Mama’s going to buy you a dog named Rover.
If that dog named Rover won’t bark,
Mama’s going to buy you a horse and cart.
If that horse and cart fall down,

You’ll still be the sweetest little boy in town.
So hush little baby, don’t you cry,

Daddy loves you and so do I.

not translate word for word, we searched synonyms
of these words in English. Some gratitudes and
wishes were translated according to the function.
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